
NOTE: YOUR UNIT MAY LOOK DIFFERENT IN APPEARANCE FROM THE
ONE SHOWN IN THE ILLUSTRATIONS ON THIS INSTRUCTION SHEET.
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®

REMARQUE: VOTRE MEUBLE PEUT ETRE DIFFERENT DE CELUI
MONTRE SUR L'ILLUSTRATION DE CETTE FEUILLE D'INSTRUCTIONS.

NOTA: LA UNIDAD PUEDE PRESENTAR UNA APARIENCIA DIFERENTE DE LA
QUE SE MUESTRA EN LAS ILUSTRACIONES DE LA HOJA DE INSTRUCCIONES.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

         WARNING:    In order to avoid property damage, serious bodily

injury or death, it is  important that you read, understand and follow ALL

safety instructions.  Please keep the safety instructions for future

reference.

1.                WARNING:   Always check under and around the desk before lowering  from a raised

position to make sure no children, household pets or objects are under the desk. Never allow children to

operate or play on, under or around the desk.   Failure to clear the area under and around the desk

before lowering may result in serious bodily injury, death or property damage.

2.           WARNING:    To reduce the risk of electric shock, always unplug the desk from the electrical

outlet before moving, cleaning or servicing.

3.                 WARNING:    To reduce the risk of electric shock, fire, serious bodily injury, death or property

damage, only use the desk indoors in locations free of water.    The desk should never be used

outdoors.

4.                 WARNING:    To reduce the risk of electric shock, fire, serious bodily injury, death or property

damage, never plug in, use or operate the desk if the cord has been damaged or if the desk becomes

wet or has been damaged. Do not use an extension cord with the desk.

5.     WARNING: Use the desk only for its intended use and in accordance with these Safety Instructions

and all other product instructions.    Failure to do so may result in serious injury, death or property

damage.

6.           WARNING:    Do not operate desk near or around flammable gases, liquids or vapors.    Failure to

follow this instruction may cause a fire or explosion resulting in personal injury, death or property

damage.

7.     WARNING: Place the desk on a sturdy and level surface.  If the surface is not level, adjust the

adjustable levelers located on each leg of the desk to make the desk level.  Failure to ensure the desk is

level may cause the desk to tip over resulting in serious injury, death or property damage.

8.          WARNING: Do not sit or stand on or lean against any part of the desk.  Failure to follow this

instruction may result in serious injury, death or property damage.

9.     WARNING: Do not place fingers or any party of body on or near moving parts of the desk including,

but not limited to, the desk legs.  Failure to follow this instruction could result in serious injury.

10.     WARNING: Please make certain that the desk is assembled according to the assembly instructions

provided below.  Failure to assemble the desk according to all assembly instructions could cause the

desk not to function properly and could also result in serious injury, death or property damage.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD

         ADVERTENCIA:    Para evitar provocar daños a la propiedad,
lesiones corporales graves o la muerte, es importante que lea, comprenda
y cumpla TODAS las instrucciones de seguridad.  Conserve las
instrucciones de seguridad para consultar más adelante.

1.                ADVERTENCIA:   Verifique siempre debajo o alrededor del escritorio antes de bajarlo desde una posición

elevada para cerciorarse de que no haya niños, mascotas domésticas u objetos debajo del escritorio. No permita que los

niños controlen o jueguen sobre el escritorio, debajo o alrededor de él.   Si no despeja la zona ubicada debajo del

escritorio o alrededor de él, pueden ocasionarse lesiones corporales graves, la muerte o daños a la propiedad.

2.           ADVERTENCIA:    A fin de reducir las posibilidades de que se produzca una descarga eléctrica, desenchufe

siempre el escritorio de la toma de corriente antes de moverlo, limpiarlo o repararlo.

3.                 ADVERTENCIA:    Para evitar el riesgo de que se produzcan descargas eléctricas, incendios, lesiones

corporales graves, la muerte o daños a la propiedad, use el escritorio únicamente adentro y en lugares donde no haya

agua.    El escritorio nunca debe utilizarse en exteriores.

4.                 ADVERTENCIA:    A fin de evitar el riesgo de que se produzcan descargas eléctricas, incendios, lesiones

corporales graves, la muerte o daños a la propiedad, nunca enchufe, utilice o ponga el escritorio en funcionamiento si el

cable está dañado o si el escritorio está mojado o presenta daños. Nunca utilice un cable de extensión con el escritorio.

5.     ADVERTENCIA: Utilice el escritorio solo para el uso previsto y en conformidad con estas instrucciones de seguridad y

con el resto de las instrucciones del producto.    El incumplimiento de estas indicaciones podría resultar en lesiones

corporales graves, la muerte o daños a la propiedad.

6.           ADVERTENCIA:    No ponga el escritorio en funcionamiento cerca de gases, líquidos o vapores inflamables, o

alrededor de ellos.    El incumplimiento de esta instrucción puede provocar un incendio o explosión que provoque

lesiones personales, la muerte o daños a la propiedad.

7.     ADVERTENCIA: Coloque el escritorio sobre una superficie firme y pareja.  Si la superficie no está pareja, ajuste los

niveladores regulables ubicados en cada una de las patas del escritorio para nivelarlo.  Si no se corrobora que el

escritorio esté nivelado, es posible que quede inclinado y se produzcan lesiones graves, la muerte o daños a la

propiedad.

8.          ADVERTENCIA: No se siente ni se ponga de pie o recueste sobre ninguna de las partes del escritorio.  El

incumplimiento de esta indicación podría resultar en lesiones corporales graves, la muerte o daños a la propiedad.

9.     ADVERTENCIA: No coloque los dedos ni ninguna otra parte del cuerpo sobre partes móviles del escritorio, o

alrededor de ellas, como las patas del escritorio, entre otras.  El incumplimiento de esta indicación podría resultar en

lesiones graves.

10.     ADVERTENCIA: Asegúrese de que el escritorio esté armado según las instrucciones de montaje que se brindan a

continuación.  No armar el escritorio según las instrucciones de montaje podría ocasionar que el escritorio no funcione

correctamente y también provocar lesiones graves, la muerte o daños a la propiedad.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

         AVERTISSEMENT :    Afin d'éviter tout risque de dommages
matériels, d'importantes blessures ou de mort, vous devez lire,
comprendre et suivre TOUTES les instructions suivantes en matière de
sécurité.  Veuillez conserver les instructions en matière de sécurité pour
les consulter ultérieurement.

1.                AVERTISSEMENT :   Regardez toujours en dessous et autour du bureau avant de l'abaisser à

partir d'une position élevée pour vous assurer qu'aucun enfant, animal de compagnie ou objet ne se

trouve sous le bureau. Ne permettez jamais aux enfants d'actionner le bureau ou de jouer sur ou sous

le bureau ou autour de celui-ci.   Le fait de ne pas dégager l'espace autour et en dessous du bureau

avant de l'abaisser pourrait entraîner d'importantes blessures, la mort ou des dommages matériels.

2.           AVERTISSEMENT :    Afin de réduire le risque d'électrocution, débranchez toujours le bureau de

la prise de courant avant de le déplacer, de le nettoyer ou de le réparer.

3.                 AVERTISSEMENT :    Afin de réduire le risque d'électrocution, d'incendie, d'importantes

blessures, de mort ou de dommages matériels, n'utilisez le bureau qu'à l'intérieur, loin de toute source

d'eau.    Le bureau ne devrait jamais être utilisé à l'extérieur.

4.                 AVERTISSEMENT :    Afin de réduire le risque d'électrocution, d'incendie, d'importantes

blessures, de mort ou de dommages matériels, ne branchez, n'utilisez ou n'actionnez jamais le bureau

si le cordon électrique est endommagé ou si le bureau est mouillé ou endommagé. N'utilisez pas de

rallonge électrique avec le bureau.

5.     AVERTISSEMENT : N'utilisez le bureau que pour l'usage auquel il est destiné et conformément aux

instructions en matière de sécurité et à toute autre instruction reliée au produit.    Le fait de ne pas

suivre ces instructions pourrait entraîner d'importantes blessures, la mort ou des dommages matériels.

6.           AVERTISSEMENT :    N'actionnez pas le bureau à proximité de gaz, de liquides ou de vapeurs

inflammables.    Le fait de ne pas suivre cette instruction pourrait déclencher un incendie ou une

explosion et entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels.

7.     AVERTISSEMENT : Placez le bureau sur une surface solide et de niveau.  Si la surface n'est pas de

niveau, ajustez les cales réglables de chaque pied du bureau jusqu'à ce qu'il soit de niveau.  Le fait de

ne pas vous assurer que le bureau est de niveau peut le faire basculer, ce qui pourrait entraîner

d'importantes blessures, la mort ou des dommages matériels.

8.          AVERTISSEMENT : Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous appuyez pas sur

une quelconque partie du bureau.  Le fait de ne pas suivre ces instructions pourrait entraîner

d'importantes blessures, la mort ou des dommages matériels.

9.     AVERTISSEMENT : Ne placez pas vos doigts ou toute autre partie de votre corps près des pièces

articulées du bureau, comme les pieds du bureau.  Le fait de ne pas suivre cette instruction pourrait

entraîner d'importantes blessures.

10.     AVERTISSEMENT : Veuillez vous assurer que le bureau est assemblé conformément aux

instructions pour l'assemblage ci-dessous.  Si le bureau n'est pas assemblé conformément à toutes les

instructions pour l'assemblage, il pourrait ne pas fonctionner correctement, ce qui pourrait aussi

entraîner de graves blessures, la mort ou des dommages matériels.
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Handset Instruction

Button Functionality

Timer button, used to activate the timing sound
function

 UP Button, used to lift the desk surface

 DOWN Button, used to lower the desk surface

 LED Display

 Position 1, User saves the 1st Height Position

 Position 2, User saves the 2nd Height Position

 Position 3, User saves the 3rd Height Position

 Child Lock button, used to Lock/Unlock height
 position, and factory reset purpose.

 USB

 Type-c

 Wireless charging

Operation Guide

     Reset Process

a. Factory reset is required for first time initialization or after a loss of power.

b. Make sure all cables are connected properly before initialization.

c. Press and hold the "   " button. (Please do not release the button until connects to power)

d. Connect outlet to the power supply.

e. LED display shows "    " then release the "   " button, desktop goes down automatically until it

reaches its lowest height then rebounds to factory reset height.

f. LED display shows "    ", the initialization is completed.

§ After the reset process, press the UP or DOWN button to lift or lower the height of desktop. The

LED display shows the real time numerical value. The range of numerical value: 29.5”-47.2”.

§ Memory setting for height position

a. Press the UP or DOWN button to lift or lower height of desktop.

b. You can set the memory positions by adjusting the desk top to the desired height and pressing the       ,

.        or           buttons to save the position

§ Timer Fucntion

a. Press Timer button "     " to activate the function. The LED display start flashing and shows

     "   "

b. Press UP or DOWN button to adjust countdown time setting. Re-press the "     " button to confirm

and LED display stops flashing, countdown timing is set.

c. When the countdown finished, the buzzer will activate automatically with sound.

d. To de-activate the countdown, press "    " button and set timing to "  " by using the UP or DOWN

button, then press "     " button to confirm.

§ The    button is to lock height position from preventing further adjustment. To unlock it, simply

press it again.
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Guía de uso
�  Restablecimiento de configuración de fábrica

a. Se requiere el restablecimiento de fábrica cuando se inicializa el mando por primera vez o después
de un corte de energía.

b. Asegúrese de que todos los cables estén conectados correctamente antes de inicializar el mando.

c. Mantenga presionado el botón “ ”. (No lo suelte hasta que conecte el enchufe a la alimentación).

d. Conecte el enchufe a la fuente de alimentación.
e. En la pantalla de LED, se verá la leyenda “ ”. Luego, suelte el botón “ ”. El escritorio bajará

automáticamente hasta alcanzar la altura inferior y, luego, volverá a la altura configurada de fábrica.
f.  En la pantalla de LED, se verá la leyenda “ ”, que indica que se completó la inicialización.

�  Una vez completado el restablecimiento de fábrica, presione el botón hacia ARRIBA o hacia
ABAJO para regular la altura del escritorio. En la pantalla de LED, se verá el valor numérico en
tiempo real. Rango de valor numérico: 29,5 in-47,2 in.

�  Ajuste de memoria para la posición de altura
a. Presione el botón hacia ARRIBA o hacia ABAJO para regular la altura del escritorio.
b. Para configurar las posiciones de memoria, regule el escritorio hasta la altura deseada y presione los

botones , o a fin de guardar la posición.

� Función del temporizador
a. Presione el botón del temporizador “ ”  para  activar  la  función.  La  pantalla  de  LED

comenzará a parpadear y mostrará “ ” .
b. Presione  el  botón  hacia  ARRIBA  o  hacia  ABAJO  para  configurar  la  cuenta  regresiva  del

temporizador. Vuelva a presionar el botón “ ”  para  confirmar.  La  pantalla  de  LED  dejará  de
parpadear y la cuenta regresiva del temporizador habrá quedado configurada.

c. Cuando finalice la cuenta regresiva, el zumbador se activará automáticamente y emitirá un sonido.

d. Para desactivar la cuenta regresiva, presione el botón “ ” y configure el tiempo en “ ” usando
los botones hacia ARRIBA o hacia ABAJO. Luego, presione el botón “ ” para confirmar.

� El botón sirve para bloquear la posición de altura y evitar que se vuelva a ajustar. Para

desbloquearlo, simplemente presiónelo de nuevo.

Instrucciones para el mando

Botón Función

Botón de temporizador: se usa para activar la
función de sonido de temporización.
Botón hacia ARRIBA: se usa para elevar la
superficie del escritorio.
Botón hacia ABAJO: se usa para bajar la
superficie del escritorio.

Pantalla de LED

Posición 1: almacena la primera posición de
altura preferida del usuario.
Posición 2: almacena la segunda posición de
altura preferida del usuario.
Posición 3: almacena la tercera posición de altura
preferida del usuario.
Botón de bloqueo para niños: se usa para
bloquear o desbloquear la posición de altura y
para restablecer la configuración de fábrica.

USB

Tipo C

Carga inalámbrica



Instructions de la télécommande

Bouton Fonctionnalité

Bouton du minuteur, utilisé pour activer la fonction
sonore du minuteur
Bouton HAUT, utilisé pour relever la surface du
bureau
Bouton BAS, utilisé pour abaisser la surface du
bureau

Écran LED

Position 1, l'utilisateur enregistre la 1ère position
de hauteur
Position 2, l'utilisateur enregistre la 2ème position

de hauteur
Position 3, l'utilisateur enregistre la 3ème position

de hauteur
Bouton de sécurité enfant, utilisé pour
verrouiller/déverrouiller la position de hauteur
et à des fins de réinitialisation.

Port USB

Port USB Type-C

Charge sans fil

Manuel d'utilisation

�  Processus de réinitialisation

a. Une réinitialisation est nécessaire lors de la première initialisation ou après une coupure de courant.

b. Assurez-vous que tous les câbles sont correctement connectés avant l'initialisation.

c. Maintenez le bouton « » enfoncé. (Ne relâchez pas le bouton tant que l'appareil n'est pas allumé.)

d. Connectez la prise à l'alimentation électrique.

e. L'écran LED indique « ». Relâchez le bouton « » ; la surface du bureau s'abaisse

automatiquement jusqu'à atteindre la hauteur la plus basse, puis revient à la hauteur par défaut.

f.  L'écran LED indique « » ; l'initialisation est terminée.

�  Une fois la réinitialisation terminée, appuyez sur le bouton HAUT ou BAS pour relever ou abaisser la

surface du bureau. L'écran LED affiche la valeur numérique en temps réel. La plage de valeur

numérique est la suivante: 29.5”-47.2”.

�  Enregistrement de la hauteur

a. Appuyez sur le bouton HAUT ou BAS pour relever ou abaisser la hauteur du bureau.

b. Pour enregistrer une position, ajustez la surface du bureau à la hauteur souhaitée et appuyez sur le

bouton , ou      .

�  Fonction minuterie
a. Appuyez sur le bouton « » pour activer le minuteur. L'écran LED se met à clignoter et affiche « ».

b. Appuyez sur le bouton HAUT ou BAS pour régler la durée du minuteur. Appuyez à nouveau sur le

bouton « » pour confirmer. L'écran LED cesse de clignoter et le minuteur est défini.

c. Lorsque le minuteur est écoulé, le signal sonore s'active automatiquement.

d. Pour désactiver le minuteur, appuyez sur le bouton « » et réglez le temps sur « » en utilisant le

bouton HAUT ou BAS. Appuyez sur le bouton « » pour confirmer.

�  Le bouton    sert à verrouiller la position de la hauteur pour empêcher toute modification ultérieure.

Pour la déverrouiller, il suffit d'appuyer à nouveau sur le bouton.
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Error Code   Faults Solution

E1  Excessive overtime operation  Automatic recovery after stop using for 18 minutes

E2  Overloading  Reduce weight of loading

E3  Connection cable failure
 Check all cables (Power cord, handset cable, motor
  cable) and power plug are connected properly

E4  Power voltage unmatched  Check voltage of power supply

RES  Factory reset mode request  Run a factory reset process (Page 5)

E11  Handset fault  Reconnect handset cable

E12  Control box fault  Run a factory reset process

This list is used for checking and solving common faults and errors. The LED displays an error code
with warning sound when problem occurs. In most cases, problem should be resolved by reconnecting
cables and run a factory reset mode.

The power outputs for the wireless charger and the USB chargers
Power outputs specification
Input : 100-240V ~ ,50/60Hz,1.5A
Output : 24.0V = 2.1A.50.4W
Wireless charger specification
Voltage : DC 9V
Power : 10W
USB chargers specification
Voltage : DC 24V
Power : A:12W    C:30W Max
Main sensor specification
Voltage : DC24V
Power : 50.4W



Utilice esta lista para comprobar y solucionar fallas y errores comunes. La pantalla de LED muestra un
código de error y emite un sonido de advertencia cuando ocurre un problema. En la mayoría de los casos,
el problema se resuelve volviendo a conectar los cables y realizando un restablecimiento de fábrica.

Código de
error

Falla Solución

E1
Uso excesivo durante muchas
horas

El problema se resuelve automáticamente si el
escritorio se deja de usar durante 18 minutos.

E2 Sobrecarga Se debe reducir el peso de la carga.

E3 Falla de conexión en el cable
Compruebe que todos los cables (de alimentación,
del mando, del motor) y el enchufe de alimentación

estén conectados correctamente.

E4 No coincide el voltaje Compruebe el voltaje de la fuente de alimentación.

RES
Solicitud de modo de
restablecimiento de fábrica

Realice el restablecimiento de fábrica (página 6).

E11 Falla en el mando Vuelva a conectar el cable del mando.

E12 Falla de la caja de control Realice el restablecimiento de fábrica.

Potencia de salida del cargador inalámbrico y los cargadores USB
Especificaciones de salida

Alimentación: 100-240 V ~ 50-60 Hz 1,5 A
Salida: 24,0 V = 2,1 A 50,4 W
Especificación del cargador inalámbrico
Voltaje: 9 V CC
Potencia: 10 W
Especificación de cargadores de USB
Voltaje: 24 V CC
Potencia: A: 12 W C: 30 W máx.
Especificaciones del sensor principal
Voltaje: 24 V CC
Potencia: 50,4 W
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Référez-vous à la liste ci-dessous pour détecter et résoudre les dysfonctionnements et erreurs courants.
L'écran LED affiche un code d'erreur avec un son d'avertissement lorsqu'un problème survient. Dans la
plupart des cas, le problème peut être résolu en reconnectant les câbles et en réinitialisant l'appareil.

Code d'erreur Dysfonctionnement Solution

E1 Fonctionnement excessif
Récupération automatique après arrêt d'utilisation
pendant 18 minutes

E2 Surcharge Réduire le poids de la charge

E3
Défaillance du câble de
connexion

Vérifier que tous les câbles (cordon d'alimentation,
câble de la télécommande, câble du moteur) et la
fiche d'alimentation sont correctement connectés

E4
Tension d'alimentation non
coordonnée

Vérifier la tension de l'alimentation

RES Demande de réinitialisation Procéder à une réinitialisation (page 7)

E11
Dysfonctionnement de la
télécommande

Reconnecter le câble de la télécommande

E12
Dysfonctionnement du boîtier
de commandes

Procéder à une réinitialisation

Puissances de sortie pour le chargeur sans fil et les chargeurs USB

Spécification des puissances de sortie

Entrée : 100-240 V ~ , 50/60 Hz, 1,5 A
Sortie : 24,0 V = 2,1 A, 50,4 W
Spécification du chargeur sans fil
Tension : 9 V CC
Alimentation : 10 W
Spécifications des chargeurs USB
Tension : 24 V CC
Alimentation : A : 12 W C : 30 W max.
Spécification du capteur principal
Tension : 24 V CC
Alimentation : 50,4 W
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注意：产品应由两个或者两个以上的人员组装。
在产品组装过程中，不要锁紧螺栓！

不包含

1-844-966-0809
RTAParts@ashleyfurniture.com
www.ashleyfurniture.parts

Replacement Parts
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SHORT

Attn:Before installing the
leg part(B.C), press the
metal bar all the way down.
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20MM
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Power Cord
Interface for
motor cable

Peel off sticker

1 3

Insert cable through the strap

Tighten the strap

2

Tighten Up Screws (Optional)
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The 'Child Lock' button is for height
position lock and factory reset purpose.
Factory reset is required for first time
initialization

Tip: The newly assembled lift desk must be reset
 Please refer to the operation guide for details.


